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  الاجتماع السادس والعشرون لرؤساء الأجهزة الوطنية
  المعنية بإنفاذ قوانين المخدِّرات، أفريقيا

  *٢٠١٦أيلول/سبتمبر  ٢٣- ١٩أديس أبابا، 
  **تمن جدول الأعمال المؤقَّ ٤البند 

 تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الرابع والعشرون 
 قوانين المخدِّرات، أفريقيالرؤساء الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ 

      
تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الرابع والعشرون لرؤساء   

      أفريقيا ،المخدِّراتلمعنية بإنفاذ قوانين الأجهزة الوطنية ا
      رة من الأمانةمذكِّ    

    مقدِّمة  - أولاً  
ة بإنفــاذ قــوانين المعنيــاعتمــد الاجتمــاع الرابــع والعشــرون لرؤســاء الأجهــزة الوطنيــة     -١

 ســبتمبر/أيلــول ١٩إلى  ١٥أفريقيــا، الــذي عُقــد في أديــس أبابــا في الفتــرة مــن        ،المخــدِّرات
  أدناه. المبيَّنةالمسائل في الأفرقة العاملة  أن نظرت، مجموعة من التوصيات بعد ٢٠١٤

كومـات  الاجتمـاع الرابـع والعشـرين إلى الح   عـن  التقرير  بعة، أُحيلوفقاً للممارسة المتَّو  -٢
في ذلـك الاجتمـاع إلى    المعتمـدة تنفيـذ التوصـيات    بشـأن لة في تلك الدورة. وأُرسل استبيان الممثَّ

  .٢٠١٦ يوليه/تموز ٦د موعد نهائي لتلقي الردود في ، وحُد٢٠١٦ِّ مايو/أيار ٣١الحكومات في 

                                                         
 هذه الوثيقة متاحة بالإنكليزية والعربية والفرنسية فقط، وهي لغات عمل هذه الهيئة الفرعية.  *  
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حــدة المعــني مــة إلى مكتــب الأمــم المتالتقريــر بنــاءً علــى المعلومــات المقدَّ  هــذا أُعــدَّوقــد   -٣
علــى ذلــك  دامــن الحكومــات روالجريمــة أو المكتــب)  المخــدِّرات(مكتــب والجريمــة  المخــدِّراتب

أنغـــولا وردت ردود مـــن حكومـــات  كانـــت قـــد، ٢٠١٦ يوليـــه/تمـــوز ٢٢الاســـتبيان. وحـــتى 
وبوركينا فاسو وتشاد وسان تومي وبرينسيبي والسنغال وسيراليون وكوت ديفوار ومالي ومصر 

ــ ــدِّ   ولعــل. قوموزامبي ــتي لم تق ــدول الأعضــاء ال ــذا في  تجــأدر م ردوداًال ــر ه ــود تالتقري ــدت  زوي
  جدول الأعمال. منتنفيذ التوصيات في إطار البند المعني  عنالاجتماع بمعلومات موجزة 

    
    ردود الدول الأعضاء على الاستبيان  - ثانياً  

سانية الجديدة وغيرها مـن المـواد   الاتجاهات والتطورات بشأن المؤثِّرات النف  المسألة الأولى:
      غير الخاضعة حاليا للمراقبة الدولية

    ١التوصية 
بأنه في التصدِّي للاتجـاه المتنـامي في تعـاطي المنشِّـطات الأمفيتامينيـة والمـؤثِّرات        أُوصي  -٤

النفسانية، يجب علـى الحكومـات أن تكفـل تقـديم الاعتمـادات الاسـتثمارية والـدعم علـى نحـو          
لغرض لمرافق علاج الإفراط في تعاطي المنشِّطات وللمبادرات الرامية إلى إذكـاء الـوعي   واف با

  ي احتياجات مجتمعاتها المحلية.ذات الصلة بذلك، بما يلبِّ العموميةبقضايا الصحة 
صت المـوارد اللازمـة لتنفيـذ حمـلات الوقايـة مـع       الحكومة خصَّأنَّ بأنغولا  وقد أبلغت  -٥

 سُـبل الصحة النفسية في جميع أنحـاء الـبلاد بغيـة تحسـين      مرافق سين منظومةعلى تح أيضاً العمل
  إلى تلك المرافق المتاحة.   النفسانيةالمؤثرات  يتعاطونوصول الأشخاص الذين 

ص في عــلاج مركــز متخصِّــأيِّ أشــارت بوركينــا فاســو إلى أنــه نظــراً لعــدم وجــود  و  -٦
ويــدراوغو بهــذا الأمــر. أ ي الجــامعي يالغــادوالمركــز الاستشــفائ، فقــد كُلــف المخــدِّراتتعــاطي 

قائمـة تُعـنى   وحـدة توعيـة   تتبـع لهـا    المخـدِّرات اللجنة الوطنيـة لمكافحـة    وعلاوة على ذلك، فإنَّ
  أنشطة الوقاية.ب
ذكــرت تشــاد أنــه خــلال الســنوات القليلــة الماضــية أصــبح تعــاطي الترامــادول أحــد   و  -٧

. وأشـارت كـوت ديفـوار    المخـدِّرات لعلاج متعـاطي  مركز  إقامةالحكومة تعتزم أنَّ الشواغل و
  إجراء بمقتضى هذه التوصية.أيِّ ذ إلى عدم اتخا

 الـلازم للمستشـفيات لعـلاج تعـاطي     حكومتها قدمت الدعم المـالي أنَّ بمصر  وأبلغت  -٨
  .العموميةالمبادرات اللازمة للتوعية بقضايا الصحة ب واضطلعت ،طاتالمنشِّ
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ــ ذ تُنفَّـــوفي مـــالي لم  -٩ مينيـــة علـــى المنشـــطات الأمفيتا خصوصـــاًز حمـــلات توعيـــة تركِّـ
دة تنفيذ مبادرات توعية تسـتهدف مجموعـات محـدَّ   تقوم بالحكومة أنَّ . غير والمؤثرات النفسانية

  أكثر عموماً. على نحو المخدِّراتاطي المتعلقة بتع العموميةبغية الوقاية من مشكلات الصحة 
فيمـا يتعلـق باسـتيراد المـواد الـتي       خصوصـاً اهـات الناشـئة،   الاتج برصد مبيقاموز وقامت  -١٠

  ة على شركات الاستيراد والتصنيع.كسلائف، ونفذت عمليات تفتيش دوري يمكن أن تُستعمل
مركـز لإعـادة التأهيـل    أيِّ تومي وبرينسيبي أنه بالرغم من عدم وجـود   نسا وذكرت  -١١

إجـراءات تهـدف    ،لال وزارة الصـحة مـن خ ـ  ،يستوفي الشروط المناسبة، فقـد اتخـذت الحكومـة   
وحــدة قــوم . وعــلاوة علــى ذلــك، تالمخــدِّراتيمــا يتعلــق بمشــكلة إلى تحســين الصــحة العامــة ف

المسـاعدة  جزءاً من المستشفى المركزي، بتقـديم   تشكلات الصحة النفسية، كانمتفرِّعة تُعنى بم
  العقاقير المشروعة. يسيئون استعماللأفراد الذين إلى ا
ــتو  - ١٢ ــة ال   أسسـ ــاعي بدولـ ــل الاجتمـ ــحة والعمـ ــلإدارة  وزارة الصـ ــزاً لـ ــنغال مركـ سـ

 رصد، بغية ٢٠١٤ ديسمبر/كانون الأولفي  (CEPIAD) لإدمان في دكارلحالات ا  المتكاملة
  .المخدِّراتمتعاطي 

م اعتمـادات اسـتثمارية ودعـم وافٍ لمرافـق عـلاج الاضـطرابات       في سـيراليون، لم تُقـدَّ    -١٣
وفر العـلاج  ي ـواحـد   كـومي نشطات. ولا يوجد في الدولة سوى مستشفى حالمتعلقة بتعاطي الم

  .المخدِّراترابات المتعلقة بتعاطي والرعاية لمرضى الاضطرابات النفسية والاضط
    

    ٢التوصية 
ت سـا الحكومات على الاضطلاع بدراسة بشـأن اسـتعمال منشِّـطات ومهلوِ    شُجِّعت  -١٤

نحـو غـير مشـروع، مـع النظـر بعـين الاعتبـار إلى مـدى         ، علـى  نباتية، مثـل القـات ونبتـة داتـوره    
  .العموميةتعاطيها في المجتمعات المحلية وتأثيرها على الصحة 

ب طة، ممـا تطلَّ ــمــؤخراً نباتـاً جديــداً ذا خصـائص منشِّ ــ  اسـتبانت أنغـولا أنهــا   ذكـرت و  -١٥
نـا فاسـو   كـرت بوركي للتأكد مـن المخـاطر الـتي يشـكلها ذلـك النبـات. وذ       مختبريإجراء تحليل 

ضـعف   على نحو غير مشروع وذلك من جرَّاء هنبتة الداتورلاستعمال دراسة  عدم إجرائها أيَّ
  .البلدالقات في  استعمالالتمويل، كما أشارت إلى عدم 

المرتبطـة   بالأخطـار ذت تشاد حملة توعيـة علـى المسـتوى الـوطني لإعـلام السـكان       نفَّو  -١٦
  لنبات في أراضيها.ولاستئصال هذا االصفراوية  هبالداتور
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مصـر   وذكـرت إجراء في إطار هذه التوصية. أيِّ أشارت كوت ديفوار إلى عدم اتخاذ و  -١٧
ــةلمهلوِاتعــاطي أنَّ  ــداتوره   ســات النباتي ــادر، وعلــى نحــو غــير مشــروع (القــات وال أســواق أنَّ ) ن

  طرة.ظهور المنشطات الخيجري التصدي لالاستهلاك غير المشروع تخضع لرقابة صارمة، وأنه 
إجـــراء لتنفيـــذ  تـــومي وبرينســـيبي أنهـــا لم تتخـــذ أيَّ نمبيـــق وســـاامـــالي وموز وذكـــرت  - ١٨
  التوصية. هذه
زت علـــى صـــحة ركَّـــ (UDSEN) في الســـنغال المخـــدِّراتفي دراســة عـــن متعـــاطي  و  -١٩

 الخطـة الاسـتراتيجية   في المخـدِّرات متعـاطي   محدَّد بخصـوص السكان، أُخذ بعين الاعتبار عنصر 
  .٢٠١٥إلى  ٢٠١١يدز للفترة من الأ لمكافحة

  سابقتي الذكر.البحوث عن النبتتين  أنها لم تجر أيَّ إلى سيراليون أشارتو  -٢٠
    

    ٣التوصية 
اويـات السـليفة   الحكومات على التركيز على التدابير الوقائية في مراقبة الكيم شُجِّعت  -٢١

ــة   اويــات الأساســية والمستحضــرات الصــيدلانية، مــن خــلال   والكيم ــز الإجــراءات الإداري تعزي
  الناظمة لاستعمالها وبيعها وتوزيعها تجاريا.

للشـــركات إلاَّ ســـمح في صـــيغة لا تأنغـــولا سياســـتها الصـــيدلانية الوطنيـــة  نظَّمـــتو  -٢٢
 للرقابـة ص لها باستيراد العقاقير المخـدرة والمـؤثرات العقليـة. كمـا أنشـأت الحكومـة إدارة       المرخَّ

ت قائمـة  فيهـا، وأعـدَّ   تُسـتعمل هذه المنتجات في المستشـفيات الـتي    مالاستعأو الإشراف على 
عة بالعقــاقير الــتي يمكــن توزيعهــا في الســوق الوطنيــة، وأعــادت تنشــيط خــدمات المــواد الخاض ــ  

  للرقابة وتسجيلها واعتمادها.
ة ة للصـيدل العام ـ للمديريـة  ةالتفتيش الصـيدلاني التابع ـ  دائرةأنَّ ببوركينا فاسو  أبلغتو  -٢٣

  الجهة المسؤولة عن هذه الخدمات في الدولة.   والأدوية والمختبرات هي
زيــادة جهودهــا الرقابيــة   بشــأنأنهــا أصــدرت تعليمــات للصــيدليات  بتشــاد  وأبلغــت  -٢٤
عدم التدريب على خـدمات الكشـف أدى   أنَّ يتعلق باستيراد الكيماويات الأساسية. غير  فيما

أيِّ الحين والآخر. وأشارت كـوت ديفـوار إلى عـدم اتخـاذ      إلى استيراد السلائف الكيميائية بين
  هذه التوصية. بمقتضىإجراء 
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التابعة لهـا قامـت بهـذا الـدور مـن خـلال        المخدِّراتسلطة مكافحة أنَّ ذكرت مصر و  -٢٥
وثيق مـع الهيئـة   وبتعاون قيامها بتشكيل لجنة ثلاثية ضمت وزارات الداخلية والعدل والصحة، 

  .المخدِّراتالدولية لمراقبة 
التنظـيم الرقـابي    والأحكام التي تليها من قانون الرقابة علـى  ٥٠المادة  تنصفي مالي، و  -٢٦

ساسـية والمستحضـرات   وبيـع وتوزيـع الكيماويـات السـليفة والأ    لاستعمال العقـاقير والسـلائف   
يفة لكيماويـات السـل  ا اسـتعمال وقائيـة لضـمان    تـدابير ينص هذا القانون على الصيدلانية. كما 

تحديـد الإجـراءات الإداريـة    علـى نحـو مشـروع وذلـك ب    والأساسية والمستحضرات الصيدلانية 
  النهائيين. المستعملينذات الصلة وتحديد 

ــذ هــذه التوصــية.    بمبيــق اموز أبلغــتو  -٢٧  وأبلغــتأنهــا اتخــذت إجــراءات في ســبيل تنفي
، تأسسـت  ٢٠١٢ يومـا /أيـار  ٢٤ فيالصـادر   ٥٤٣-٢٠١٢رقـم   بالمرسومأنه عملاً بالسنغال 

وزارة الصحة. وهذه المديرية مسـؤولة عـن وضـع     باعتبارها جزءاً منمديرية الصيدلة والأدوية 
الصــيدليات والأدويــة والأجهــزة الطبيــة في مــا يخــص  بالموضــوعذات الصــلة  التنظيميــة اللــوائح

. نظيميــةالت والعقــاقير المخــدرة والمــواد الســامة الأخــرى، والإشــراف علــى تطبيــق هــذه اللــوائح 
 المخـدِّرات مع الهيئـة الدوليـة لمراقبـة     بتعاون وثيقهذه المديرية تعمل أنَّ السنغال أيضاً  وذكرت

  في إصدار تراخيص استيراد الأدوية المخدرة والمؤثرات العقلية والكيماويات السليفة.  
  إجراء لتنفيذ هذه التوصية. تومي وبرينسيبي أنها لم تتخذ أيَّ نسا ذكرتو  -٢٨
وزارة الصـحة والمرافـق الصـحية أصـدرت، مـن خـلال مجلـس        أنَّ ب ـسـيراليون   وأبلغت  -٢٩

لأدويـــة)، تراخيص/تصـــاريح اســـتيراد ل الرقـــابي لتنظـــيملشـــؤون الصـــيدليات (الهيئـــة الوطنيـــة  
ــرات       ــية والمستحضـ ــليفة والأساسـ ــات السـ ــتيراد الكيماويـ ــل اسـ ــن أجـ ــة مـ ــتوردي الأدويـ لمسـ

بموجـب   الوظيفيـة  ذه المهمـة بالقيام بهلأدوية الرقابي للتنظيم لية فت الهيئة الوطنالصيدلانية. وكُلِّ
ــاقير لســنة     ــانون الصــيدلة والعق ــواد   ويُســمح. ٢٠٠١ق ــن   الباســتيراد الم ــذكر م دون ســابقة ال

ســيراليون مــن خــلال مجلــس   تســجَّلتقــد وتراخيص/تصــاريح اســتيراد أو موافقــة مــن الهيئــة.  
ونظــام الإشــعارات  (نظــام بــيكس) الســلائفشــؤون الصــيدليات في نظــام الإخطــار بحــوادث  
هــذين  (نظــام بــن أونلايــن)، وأخــذت تســتعملالســابقة للتصــدير بالاتصــال الحاســوبي المباشــر 

ــاقير الأخــرى الخاضــعة     ــة حركــة الســلائف والعق ــة،النظــامين لمراقب ــبلاد   للمراقب ــة إلى ال الداخل
في  واســتعمالهاريبها ورصــد الحركــة علــى المســتوى الــدولي بغيــة منــع تس ــ       ،والخارجــة منــها 

سلســلة توزيــع العقــاقير بــالبلاد أيضــاً لعمليــات تفتــيش        وتخضــعالأغــراض غــير المشــروعة.   
  (أي العقاقير المخدرة والسلائف والمؤثرات العقلية). للمراقبةتستهدف العقاقير الخاضعة 
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    مواجهة التحدِّيات التي تفرضها زراعة القنَّب وتعاطيه  المسألة الثانية:
    ٤ة التوصي
ــه في مكافحــة الاتِّجــار بالقنَّــب، ينبغــي للحكومــات أن تشــجِّع المــوظفين     أُوصــي  -٣٠ بأن

المكلَّفين بإنفاذ القوانين والمدَّعين العامين والعاملين في الجهـاز القضـائي فيهـا علـى العمـل علـى       
رك في نحــو وثيــق مــع البلــدان المجــاورة والبلــدان في المنطقــة الإقليميــة بأجمعهــا مــن أجــل التشــا    

  المعلومات وتنفيذ عمليات مشتركة وتحسين قنوات الاتصال فيما بينها.
أنهــا اتخــذت إجــراءات في ســبيل تنفيــذ هــذه التوصــية. وفي    إلى أنغــولا  وقــد أشــارت  -٣١

اتفـاقيتي  إلى الاسـتناد إلى  السـلطات القضـائية وسـلطات إنفـاذ القـانون       عمـدت بوركينا فاسو، 
المعنيـتين بالتعـاون    A/P.1/8/94ورقـم   A/P.1/7/92أفريقيـا رقـم   الجماعة الاقتصادية لدول غـرب  

  الدولي في المسائل الجنائية وتسليم المجرمين.  
التـدابير اللازمـة في مجـال التعـاون في إطـار عمـل لجنـة         كلاتخذت  ذكرت تشاد أنهاو  -٣٢

 أيِّ. وأشــارت كــوت ديفــوار إلى عــدم اتخــاذ  (CCPAC) رؤســاء الشــرطة في أفريقيــا الوســطى 
  إجراء في إطار هذه التوصية.

ــت ســلطة مكافحــة   و  -٣٣ ــع   المخــدِّراتتعاون ــاالمصــرية م ــدانفي  نظيراته ــع   بل الجــوار وم
 ،، جـرت عمليـات ضـبط مشـتركة    إلى ذلكالسلطات الأخرى على الصعيد الإقليمي. وإضافةً 

ر صـكوك  إطـا  الإجـراءات القانونيـة والأمنيـة اللازمـة وضـمن      إلى كـل الاعتبـار   النظر بعـين مع 
  حقوق الإنسان.

أُسـندت إليـه مهمـة دوليـة في     المركـزي   المخـدِّرات في مالي، تأسس مكتب مكافحـة  و  -٣٤
مـن خـلال    البلـدان المجـاورة  تحسين التعاون مع الموظفين المكلفين بإنفاذ القـانون في   العمل على

  كة، مثل عمليات التسليم المراقب.تبادل المعلومات والتخطيط للعمليات المشتر
قــد  فيهــا موظفيهــا المكلفــين بإنفــاذ القــانون والمــدعين العــامينأنَّ مبيــق اموز ذكــرتو  -٣٥

  الجوار. بلدانفورية مع نظرائهم في اتخذوا تدابير لتبادل المعلومات وإقامة قنوات اتصال 
في  الجنائيــة إجــراءات بالتعــاون التــدخلات شــرطةتــومي وبرينســيبي، اتخــذت  نوفي ســا  -٣٦

الجوار والبرامج الإقليميـة والمنظمـات المعنيـة مـن أجـل تبـادل المعلومـات وتنفيـذ          نبلدامع  العمل
في البرازيــل (التعــاون في  الاتحاديــةالعمليــات المشــتركة وتحســين التواصــل. وشمــل ذلــك الشــرطة  

إضـافة   ،مبيقاالمسائل الجنائية وتدريب الموظفين) والبرتغال وفرنسا وغانا والسنغال وأنغولا وموز
الجمعيـة   أصـدرت والجريمة ووحدات الاستخبارات المالية. وقد  المخدِّراتلإنتربول ومكتب إلى ا
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بشأن المساعدة الإدارية المتبادلة بين البلدان الناطقـة باللغـة    X/2016/45الوطنية مؤخراً القرار رقم 
  ت العقلية.والمؤثرا المخدِّراتالبرتغالية في المسائل المتعلقة بمكافحة الاتجار غير المشروع ب

الديناميكيـة بـين المـوظفين المكلفـين      المتواصـلة أشارت السـنغال إلى عمليـات التبـادل    و  -٣٧
ــانون   ــاذ الق ــن بإنف ــتفادة م ــول    بالاس ــوطني للإنترب ــب المركــزي ال ــذلك و ،المكت الاتصــالات ك

  الشبكات الإجرامية. من أجل تبادل المعلومات عن ،الشخصية
) المكافحـة  وحـدة الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة (     فحـة في سيراليون، كانت وحـدة مكا و  -٣٨

والتي تضم إدارة الهجرة ومكتـب الأمـن الـوطني ولجنـة مكافحـة       الأجهزةهي الهيئة المشتركة بين 
المركزيـة وهيئـة المـوانئ وهيئـة المطـارات والشـرطة والجهـاز         الاسـتخباراتي  الأمـن الفساد ووحـدة  

ة الضـرائب الوطنيـة ووحـدة الاسـتخبارات الماليـة والقـوات       وهيئ المخدِّراتالوطني لإنفاذ قوانين 
المســـلحة ومجلـــس شـــؤون الصـــيدليات في ســـيراليون. ويعمـــل أعضـــاء الوحـــدة معـــاً ويتبـــادلون 

والأسلحة الناريـة والبشـر ومـا     المخدِّراتالمعلومات فيما بينهم لمواجهة الاتجار غير المشروع (في 
والجريمـة المنظمـة الوطنيـة وعـبر الوطنيـة. وتقـوم        تعمالهااس ـوإسـاءة   المخدِّراتإلى ذلك) وتعاطي 

العملياتيـة لـدعم دورهـا     الوحدة أيضاً بجمع المعلومات وتحليلها وإعداد المعلومـات الاسـتخباراتية  
وحـدة  القضايا الجنائية تعقيداً. وعـلاوة علـى ذلـك، قامـت     أكثر القيادي في إجراء التحريات في 

يـا بإعـداد   غينيـا بيسـاو وليبر   كـل مـن   ون مع الوحدات النظيرة لها فيفي سيراليون بالتعا المكافحة
بروتوكول بيساو والتوقيـع عليـه بغيـة التعـاون في عمليـات الاسـتخبارات والتحقيـق والاعتـراض         

والمـؤثرات العقليـة. كمـا أُشــير إلى بروتوكـول دكـار لمكافحــة       المخــدِّراتالمشـتركة فيمـا يتعلـق ب   
  .٢٠١٥أغسطس /آب ٢١ي تم التوقيع عليه في الذ ،المخدِّراتالاتجار ب

    
    ٥التوصية 

الجـرائم والعقوبـات    أحكـام  الحكومات على مراجعة تشـريعاتها بغيـة مواءمـة    شُجِّعت  -٣٩
  ذات الصلة بالاتِّجار بالقنَّب.

يهـدف إلى منـع الاتجـار     يطبِّـق تشـريعاً وطنيـا   نظامها القضـائي  أنَّ بأنغولا  وقد أبلغت  -٤٠
ــبب ــم     .القنَّ ــانون رق ــا فاســو الق ــل/نيســان ٢٩ فيالصــادر  AN/99-017وراجعــت بوركين  أبري

  .المخدِّراتبشأن قانون  ١٩٩٩
هذا الجانب قـد تم أخـذه بعـين الاعتبـار في تشـريعاتها الوطنيـة.       أنَّ  إلى أشارت تشادو  -٤١

  إجراء في إطار هذه التوصية.أيِّ وأشارت كوت ديفوار إلى عدم اتخاذ 
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ــة والعــدل والصــحة    في مصــر، و  -٤٢ ــة الــتي تضــم وزارات الداخلي ــة الثلاثي راجعــت اللجن
  أحكام الجرائم والعقوبات. بغية المواءمة المستمرة بين المخدِّراتقانون مكافحة 

أنَّ مبيـق  اذكـرت موز وإجراء في إطار هذه التوصية. أيِّ أشارت مالي إلى عدم اتخاذ و  -٤٣
قــد بــدأت بــإقرار اســتراتيجية وطنيــة   المخــدِّراتة عمليــة مراجعــة التشــريعات الوطنيــة لمكافح ــ

عديــدة مــن تلــك التشــريعات قيــد المراجعــة.    أجــزاءأنَّ و ٢٠١٤ عــام في المخــدِّراتلمكافحــة 
  جراء في سبيل تنفيذ هذه التوصية.إ أنها لم تتخذ أيَّ إلى تومي وبرينسيبي وأشارت سان

إلى  النظـامي  اللجـوء يـة تجنـب   محكمـة بغ  أمـر العـلاج بموجـب    مسبقاً السنغال وأقرت  -٤٤
علـى جـواز أن    المخـدِّرات مـن قـانون مكافحـة     ١٢٠، إذ تنص المادة المخدِّراتمتعاطي حبس 
 ولـذلك لخضوع للعلاج الطبي حتى يتجنب عقوبة السـجن.  إلى ا القنَّبه القاضي متعاطي يوجِّ

  ل.في السنغا القنَّبريعات مكافحة في تش الرعاية الصحيةفقد روعي الحق في 
كان قيـد المراجعـة   لديها  ٢٠٠١قانون الصيدلة والعقاقير لسنة أنَّ ذكرت سيراليون و  -٤٥

 المخـدِّرات الخـاص بإنفـاذ قـوانين مكافحـة      ٢٠٠٨قـانون سـنة   أنَّ و ،بعـد  سـنُّه ولم يكن قد تم 
  أيضاً. كان قيد المراجعة المخدِّراتالجهاز الوطني لإنفاذ قوانين  عنالوطنية الصادر 

    
    ٦ية التوص
الحكومات علـى النـهوض بمبـادرات التنميـة البديلـة المسـتدامة باعتبارهـا مـن          شُجِّعت  -٤٦

الوسائل الفعَّالة في مواجهة اعتماد المجتمعـات المحليـة الريفيـة علـى زراعـة القنَّـب علـى نحـو غـير          
  مشروع في كسب الرزق.

ــولا إلى  و  -٤٧ ــارت أنغـ ــة     أنَّ أشـ ــات المحليـ ــل المجتمعـ ــق داخـ ــت مرافـ ــة أقامـ وزارة الزراعـ
و أنهـا ليسـت   . وذكرت بوركينا فاسالقنَّبلتشجيعها على زراعة المحاصيل المشروعة، بدلاً من 

  ب.نَّبلداً منتجاً للق
على نحـو غـير مشـروع     القنَّبأنها لم تلاحظ بعد الاعتماد على زراعة بتشاد  وأبلغت  -٤٨

  إجراء في إطار هذه التوصية.أيِّ ذ وت ديفوار إلى عدم اتخافي أراضيها. وأشارت ك
في مصــر، بــذلت الحكومــة جهــوداً حثيثــة لــدعم التنميــة المســتدامة والبديلــة ولإقامــة  و  -٤٩

  المشاريع الاقتصادية في المجتمعات المحلية الريفية لتحسين سبل كسب الرزق فيها.
 تـدعو مبيـق،  اطار هـذه التوصـية. وفي موز  إجراء في إأيِّ أشارت مالي إلى عدم اتخاذ و  -٥٠

ــة   ــة لمكافحـ ــتراتيجية الوطنيـ ــدِّراتالاسـ ــية (٢٠٢٣-٢٠١٤( المخـ ــة الرئيسـ -٢٠١٦) والخطـ
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لصالح مبادرات التنمية البديلـة المسـتدامة.    عمل سياسات وإجراءات داتأييد اعتم) إلى ٢٠٢٠
  تنفيذ هذه التوصية.إجراء في سبيل  أنها لم تتخذ أيَّ إلى تومي وبرينسيبي وأشارت سان

أنشطة تهـدف إلى إعـادة   ب القياممنظمات المجتمع المدني على بتشجيع السنغال  وعُنيت  -٥١
علـى سـبيل    إلى زراعة المحاصيل المشـروعة. وقـد نُفـذ أحـد هـذه الأنشـطة       القنَّبتوجيه منتجي 
التمويــل.  عــدم كفايــةمــن جــرَّاء في منطقــة نيــايس وأســفر عــن نتــائج متفاوتــة  التجربــة الرائــدة

بصـدد وضـعها   وأدرج نهج التنمية البديلة في خطة العمل الوطنية لدولـة السـنغال والـتي كانـت     
، وطُلـب مـن منظمـات المجتمـع المـدني تعزيـز أعمالهـا في مجـال إقنـاع منتجـي           في صيغتها النهائية

  ل إلى زراعة المحاصيل التجارية.ب بالتحوُّالقنَّ
زراعــة والغابــات والأمــن الغــذائي في تنفيــذ مبــادرات   في ســيراليون، بــدأت وزارة الو  -٥٢

  زارعين بمحاصيل مشروعة لزراعتها.للتنمية البديلة عن طريق تزويد الم
    

  التصدِّي للتهديد الذي يفرضه حاليا الاتِّجار بالهيروين، بما في ذلك   المسألة الثالثة:
    عن طريق البحر

    ٧التوصية 
د الصـحة العامـة والضـرر الـذي يلحـق بالبيئـة مـن جـرَّاء         بالنظر إلى الخطر الذي يتهـدَّ   -٥٣

غير المشروعة والآثار الاقتصادية الضارَّة والتأثير السلبي على سـيادة القـانون،    المخدِّراتزراعة 
وما يتصل بـه مـن    المخدِّراتالحكومات بقوَّة على إبقاء مسائل الاتجار غير المشروع ب شُجِّعت

  رامجها السياسية.جرائم منظَّمة في صدارة ب
في جـدول أعمالهـا بغيـة التصـدي لهـا مـن        بالأولويـة  أنغـولا هـذه المسـألة    وقد خصَّـت   -٥٤

ــة.    ــة الجنائي ــا فاســو   وأبلغــتخــلال نظــام العدال ــبوركين ــة بمكافحــة   أنَّ ب ــة المعني ــها الوطني لجنت
مــارك) قــدمت تــدريباً للمــوظفين المكلفــين بإنفــاذ القــانون (الشــرطة والــدرك والج    المخــدِّرات

  والجرائم ذات الصلة. المخدِّراتللنهوض بقدراتهم في مجال محاربة الاتجار غير المشروع ب
ــة     -٥٥ ــت محارب ــرئيس     المخــدِّراتوفي تشــاد، كان ــامج السياســي ل ــات البرن إحــدى أولوي

الدولة. وأشارت كوت ديفوار إلى أنها قد أنشأت وحدة لمكافحة الجريمة المنظمـة عـبر الوطنيـة    
 /تشرين الثـاني  ٥ فيالصادر  ٦٧٥-٢٠١٤بادرة ساحل غرب أفريقيا (المرسوم رقم في إطار م
)، وحددت تشـكيل هـذه الوحـدة وطرائقهـا التنظيميـة وعمـل إدارتهـا التنفيذيـة         ٢٠١٥ نوفمبر

  ).MEMIS/DGPN/DPPN/017(المرسوم رقم 
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ة ووفـرت جميـع المـوارد المالي ـ    ،المخـدِّرات ركزت مصـر بصـفة خاصـة علـى مشـكلة      و  -٥٦
  تى يمكنها إنجاز مهامها بفاعلية.ح المخدِّراتوالبشرية اللازمة لسلطات مكافحة 

والجريمـة المنظمـة المرتبطـة بهـا إحـدى أولويـات        المخـدِّرات وفي مالي، كانت مكافحـة    -٥٧
 ،تحسـين مواجهتـها لهـذه المسـائل بتأسـيس أجهـزة متخصصـة        مـن خـلال  التي قامـت   ،الحكومة

المركـــزي ومركـــز التنســـيق القضـــائي المتخصـــص واللـــواء  راتالمخـــدِّمثـــل مكتـــب مكافحـــة 
  .الخاصة المعنية بمكافحة الإرهاب المتخصص وقوات الأمن

 المخـدِّرات حكومتها قد أقـرت الاسـتراتيجية الوطنيـة لمكافحـة     أنَّ بمبيق اموز وأبلغت  -٥٨
ــية ( ٢٠٢٣-٢٠١٤( ــة الرئيسـ ــير     ٢٠٢٠-٢٠١٦) والخطـ ــار غـ ــى الاتجـ ــاء علـ ــة الإبقـ )، بغيـ
  وما يتصل به من جرائم منظمة في صدارة برامجها السياسية.   المخدِّراتشروع بالم

وضــع آليــات  هــيإحــدى أولويــات حكومتــها  أنَّ تــومي وبرينســيبي  وذكــرت ســان  -٥٩
ــد التضــامن         ــز وتوطي ــة تهــدف إلى تعزي ــات دبلوماســية ديناميكي ــة علاق ــة وإقام ــة متكامل إقليمي

يديين وغيرهم في مجال الدفاع عن السلام والأمـن والوئـام   والتعاون مع شركائها التنمويين التقل
تـومي وبرينسـيبي تطبيـق     نالدولي. ومن بين الأولويات الأخـرى الـتي حـددتها سـا    على الصعيد 

والإرهــاب، والتعــاون مــع    المخــدِّراتتــدابير سياســية لمكافحــة القرصــنة البحريــة والاتجــار ب     
جماعي بغية تحويل خلـيج غينيـا إلى منطقـة تـنعم     الشركاء الثنائيين ومتعددي الأطراف في عمل 

  بالسلام والتعاون والتنمية.
الســنغال  في دولــة المخــدِّراتبتأســس المكتــب المركــزي لمنــع الاتجــار غــير المشــروع  و  -٦٠

بغيـة تنسـيق    ١٩٩٧ ديسـمبر /كـانون الأول  ١٧خ المؤرَّ ١٢١٨-١٩٩٧بموجب المرسوم رقم 
ــير المشــروع ب    ــار غ ــود مكافحــة الاتج ــا     المخــدِّراتجه والجــرائم ذات الصــلة. وأُنشــئت خلاي

في مطارات السـنغال، وذلـك بـدعم فـني      المخدِّراتلمكافحة التهريب في المطارات لتعقب تجار 
مـن الاتحـاد الأوروبي. وهـذا     ختاميوالجريمة ودعم  المخدِّراتمن مكتب الأمم المتحدة المعني ب

ة لمراقبـة حاويـات الشـحن في مطـار دكـار، الـتي       هو الحال أيضـاً فيمـا يتعلـق بالوحـدة المشـترك     
  ت التي تصل إلى دكار أو تغادرها.تأسست لمراقبة الحاويا

أشــارت ســيراليون إلى تأســيس وحــدتها لمكافحــة الجريمــة المنظمــة عــبر الوطنيــة، وإلى و  -٦١
لسـنة  الـوطني   المخـدِّرات ، وإلى إنفـاذ قـانون مكافحـة    المخـدِّرات الجهاز الـوطني لإنفـاذ قـوانين    

إلى اتفاقيــة التعــاون المشــترك والأنشــطة المنفــذة مــع وحــدات مكافحــة الجريمــة   ، إضــافة٢٠٠٨ً
  دول الأخرى، كما هو مذكور أعلاه.المنظمة عبر الوطنية في ال
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  ٨التوصية 
الحكومات على تعزيز التعاون وإقامة الشبكات المهنية وإنشاء آليـات لتبـادل    شُجِّعت  -٦٢

مــن أجــل تحســين  المخــدِّراتت فيمــا بــين ســلطاتها المعنيــة بإنفــاذ قــوانين  المعلومــات والاتصــالا
  التدابير الإقليمية للتصدِّي للاتِّجار بالهيروين.

هـذا  أنَّ  ومـع أشارت أنغولا إلى انخفاض مستوى الاتجـار بـالهيروين في أراضـيها،    وقد   -٦٣
مـن بـين أولوياتهـا. وذكـرت      الاتجار من المسائل المثيرة للقلق لدى الحكومة فإنـه لم يصـبح بعـد   

اتفاقيتي الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا المتعلقتين بالتعـاون الـدولي في   أنَّ بوركينا فاسو 
  نصَّتا على إقامة قنوات اتصال مناسبة.المسائل الجنائية وتسليم المجرمين قد 

ــة رؤســاء الشــرطة في أفري   و  -٦٤ ــا الوســطى، بالإضــافة إلى العمــل الــذي تم في إطــار لجن قي
ــدول في مجــال مكافحــة         ــن ال ــد م ــع العدي ــق م ــا الوثي ــى تعاونه . المخــدِّراتحافظــت تشــاد عل
  وأشارت كوت ديفوار إلى أنها قد اتخذت إجراءات في سبيل تنفيذ هذه التوصية.

المصرية المعلومـات مـع نظرائهـا في الـدول الأخـرى       المخدِّراتتبادلت سلطة مكافحة و  -٦٥
  وضمنت الرقابة الصارمة على الموانئ والمطارات. تجار غير المشروع بالهيروين،من الا بغية الحدِّ

مبيـق  اإجـراء في إطـار هـذه التوصـية. وأشـارت موز     أيِّ أشارت مالي إلى عـدم اتخـاذ   و  -٦٦
تـومي   وبيَّنـت سـان  . ٢٠١٥إلى انضمامها لمنتدى المحيط الهندي المعني بالجريمة البحرية في عـام  

  إجراء في سبيل تنفيذ هذه التوصية.  تتخذ أيَّوبرينسيبي أنها لم
 ،ووحـدات  المخـدِّرات في السنغال، قام المكتب المركزي لمنع الاتجار غـير المشـروع ب  و  -٦٧

مثل خلايا مكافحـة التـهريب في المطـارات والوحـدة المشـتركة لمراقبـة حاويـات الشـحن، الـتي          
الشـبكات   لكشـف علـى الحـدود    تضم موظفين من الشرطة والجمارك، بالعمل معـاً عـن قـرب   

  وقمعها.الإجرامية 
ع في دكـار  قَّ ـالمو المخـدِّرات أشارت سيراليون إلى بروتوكول دكار لمكافحة الاتجار بو  -٦٨
وإلى اتفاقيـــة التعـــاون المشـــترك والأنشـــطة المشـــتركة مـــع وحـــدات  ٢٠١٥ أغســـطس/آبفي 

  الإقليمية.لأخرى في المنطقة دون مكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية ا
  

  ٩التوصية 
لكي تحقِّق الحكومات الفعالية في التصدِّي للجماعات والأفـراد الضـالعين في الاتِّجـار      -٦٩

بأنــه ينبغــي لهــا أن تســتعرض اتفاقاتهــا  أُوصــيتبــالهيروين ومــا يتصــل بــه مــن أنشــطة إجراميــة، 
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إنفاذ القانون وسـلطاتها القضـائية   الثنائية القائمة للتأكُّد من أنها تلبِّي احتياجات سلطاتها المعنية ب
  د والملاحقة القضائية لمرتكبيها.التي تتولَّى مهام التحقيق في تلك الجرائم العابرة للحدو

الاتفاقيـات  أنَّ ب ـتشـاد   وأبلغـت أنغولا أنها عززت الأمن علـى حـدودها.    وقد ذكرت  -٧٠
ت بوركينـا فاسـو إلى   أشـار والثنائية لم تعق، في الوقت الحالي، مـن كفـاءة خـدمات الكشـف.     

ــة          أنَّ  ــى تلبي ــها عل ــد ســاعدت حكومت ــا ق ــرب أفريقي ــدول غ ــة الاقتصــادية ل ــات الجماع اتفاقي
  يما يتعلق بالجريمة عبر الوطنية.احتياجات أجهزتها الوطنية المعنية بإنفاذ القانون ف

ا أنه عقب الهجمات الإرهابية التي شـهدتها مـالي وبوركين ـ  إلى أشارت كوت ديفوار و  -٧١
 ٢٤إلى  ٢٣لون عــن الأمــن في الفتــرة مــن    والمســؤ ءاســو وكــوت ديفــوار، اجتمــع الــوزرا    ف

  خذت تسعة قرارات بشأن منع ومكافحة الإرهاب.حيث اتُّ ،في أبيدجان ٢٠١٦ مارس/آذار
المصرية اتفاقيات ثنائية مع العديـد مـن البلـدان،     المخدِّراتأبرمت سلطات مكافحة و  -٧٢

ستمرار للتأكد مـن ملاءمتـها مـن حيـث التعـاون القـائم. وبالإضـافة        وتُراجع تلك الاتفاقيات با
بغيـة تعزيـز   إلى ذلك عقدت السلطات المصرية اجتماعات مع ممثلي السـلطات في تلـك الـدول    

  أُطر التعاون الدولي.
أنَّ مبيـق  اإجراء في إطـار هـذه التوصـية. وذكـرت موز    أيِّ أشارت مالي إلى عدم اتخاذ و  -٧٣

 ، بإنفاذ القانون والمدعين العامين قد شاركوا بانتظام في الاجتماعـات الإقليميـة  موظفيها المكلفين
  الضالعة في الاتجار بالهيروين.وتعاونوا مع الشركاء الدوليين في التحري عن الشبكات الدولية 

تومي وبرينسيبي إلى نشاط شرطة التحقيقـات الجنائيـة التابعـة لهـا وإلى      وأشارت سان  -٧٤
  .٢٠١٢صغيرة من الهيروين في عام  ادرة التي جرت لأدوية مزيفة وكمياتعمليات المص

-٢٠١٦في السنغال، كان يجري وضـع الصـيغة النهائيـة لخطـة عمـل وطنيـة للفتـرة        و  -٧٥
. كما شاركت السـنغال في الوقـت نفسـه    المخدِّراتإشراف اللجنة الوزارية لمكافحة ب ٢٠٢٠

صة بالجماعة الاقتصادية لدول غـرب أفريقيـا لمواجهـة    في وضع الصيغة النهائية لخطة العمل الخا
  في غرب أفريقيا. المخدِّراتوتعاطي والجرائم المنظمة  المخدِّراتالاتجار غير المشروع ب

أشــارت ســيراليون إلى أنــه بــالرغم مــن التوقيــع علــى الاتفاقيــات أو البروتوكــولات    و  -٧٦
حتياجــات ســلطات إنفــاذ القــانون    ســالفة الــذكر، فإنــه مــا زال يــتعين مراجعتــها في ضــوء ا      

د تتــولى المســؤولية عــن التحقيــق في الجــرائم العــابرة للحــدو  البلــد الــتيوالســلطات القضــائية في 
  والملاحقة القضائية لمرتكبيها.
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    ١٠التوصية 
لحكومات في تحسين استخدامها للأحكـام المتعلقـة بالتعـاون الـدولي     ا تنظر بأن أُوصي  -٧٧

  .المخدِّراتت الدولية الثلاث لمراقبة الواردة في المعاهدا
حكومتــها نظمــت أعمالهــا علــى أســاس المعاهــدات الدوليــة   أنَّ بــأنغــولا  وقــد أبلغــت  -٧٨

  والجريمة. المخدِّرات، بدعم من مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّراتالثلاث لمراقبة 
 ،المخـدِّرات راقبـة  أنهـا قـد صـادقت علـى المعاهـدات الدوليـة الـثلاث لم       بتشاد  وأبلغت  -٧٩

مشكلات في مجال التعاون الدولي. وأشـارت كـوت ديفـوار إلى عـدم اتخـاذ       وأنها لم تواجه أيَّ
بت سـلطاتها القضـائية والأفـراد    بوركينا فاسو أنها درَّ وأبلغتإجراء في إطار هذه التوصية. أيِّ 

  .المخدِّراتث لمراقبة على أحكام الاتفاقيات الدولية الثلا المخدِّراتالمشاركين في مكافحة 
أشارت مصر إلى أنها تراقب عن كثب التنفيذ الصـارم لجميـع الالتزامـات المنصـوص     و  -٨٠
. وأشارت مالي إلى إنشـاء منصـة للتعـاون    المخدِّراتلمراقبة  ها في الاتفاقيات الدولية الثلاثعلي

يــة تيســير تبــادل بغ ٢٠١٢ نــوفمبر/تشــرين الثــاني ٨في  الأفريقــي القضـائي بــين بلــدان الســاحل 
  المعلومات والسجلات الجنائية القضائية.

) ٢٠٢٣-٢٠١٤( المخــدِّراتاســتراتيجيتها الوطنيــة لمكافحــة أنَّ مبيــق اذكــرت موزو  -٨١
بمساعدة فنية من مكتـب الأمـم المتحـدة المعـني      اضعت) قد و٢٠٢٠ُ-٢٠١٦وخطتها الرئيسية (

مجموعــة دبلــن الصــغرى والمملكــة المتحــدة  والجريمــة ودعــم مــن الاتحــاد الأوروبي و المخــدِّراتب
ــا   ــارت سـ ــمالية. وأشـ ــدا الشـ ــا العظمـــى وأيرلنـ ــم  نلبريطانيـ ــرار رقـ ــيبي إلى القـ ــومي وبرينسـ  تـ

45/X/2016      الذي أصدرته حكومتها مؤخراً فيما يتعلق باتفاقية المسـاعدة الإداريـة المتبادلـة بـين
 المخــدِّراتة الاتجــار غــير المشــروع ب  البلــدان الناطقــة بالبرتغاليــة في المســائل المتعلقــة بمكافح ــ    

  والمؤثرات العقلية.
ــانتير بفرنســا لغــرض تنســيق جهــود مكافحــة    فياتصــال  يْالســنغال مــوظفَ وعيَّنــت  -٨٢ ن

ــاذ مكافحــة    المخــدِّرات ــيض المتوســط.    المخــدِّراتفي مركــز تنســيق إنف ــة البحــر الأب في منطق
ليميـة  تـيش أثنـاء مرورهـا عـبر الميـاه الإق     خضعت المركبات المشـتبه فيهـا للتف   بالإضافة إلى ذلك،

  للسنغال أو في ميناء دكار.
، المخـدِّرات عة علـى المعاهـدات الدوليـة الـثلاث لمراقبـة      قِّمن الدول الموهي سيراليون و  -٨٣

والمؤثرات العقليـة والكيماويـات    المخدِّرات عنوبناءً عليه، فقد أرسلت بيانات سنوية وفصلية 
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. كما استخدمت سـيراليون نظـام الإخطـار بحـوادث     المخدِّراتلدولية لمراقبة السليفة إلى الهيئة ا
  وقدمت للمكتب استبيانات التقارير السنوية المستوفاة. (نظام بيكس) السلائف

    
    الاستنتاجات  - ثالثاً  

أو  ،مرافــق لعــلاج الإفــراط في تعــاطي المنشــطات  المجيبــةالحكومــات  أكثريــةأسســت   -٨٤
مـن مرافـق الصـحة النفسـية.      اًمنـها جـزء   بعـض لمرافق القائمة، والتي كان بذلت جهوداً لدعم ا

  .المخدِّراتالمرتبطة ب العموميةونفذ عدد من الحكومات مبادرات للتوعية بمسائل الصحة 
دراسـات عـن الاسـتعمال غـير المشـروع      بتقريباً  المجيبةمن الحكومات  أيٌّ تضطلعلم و  -٨٥

ذت حكومــة . وفي الوقـت نفســه، نفَّ ــهمثـل القــات والــداتور للمنشـطات والمهلوســات النباتيــة،  
طــوات بخحكومــات أخــرى  في حــين قامــت، هواحــدة حملــة إعلاميــة للتوعيــة بمخــاطر الــداتور 

  بة أسواق الاستهلاك غير المشروع.لأغراض من بينها مراق
معظم الحكومـات تـدابير وقائيـة في مراقبـة الكيماويـات السـليفة والكيماويـات         اتخذو  -٨٦

تعمالها الأساسية والمستحضرات الصيدلانية، من خلال تعزيز الإجراءات الإداريـة الناظمـة لاس ـ  
  .وبيعها وتوزيعها تجاريا

ــار ب   و  -٨٧ ــق بمكافحــة الاتج ــا يتعل ــبفيم ــوانين     القنَّ ــاذ الق ــون بإنف ــون المكلف ــذ الموظف ، اتخ
يبــة خطــوات في المجالقضــائية في أغلــب الحكومــات  والمــدعون العــامون والعــاملون في الأجهــزة

ســبيل تنفيــذ هــذه التوصــية، وعملــوا علــى نحــو وثيــق مــع البلــدان المجــاورة والبلــدان في المنطقــة  
تحسـين قنـوات   الإقليمية بأجمعها مـن أجـل التشـارك في المعلومـات وتنفيـذ عمليـات مشـتركة و       

  الاتصال فيما بينهم.
الجـرائم والعقوبـات ذات    أحكام تشريعاتها بغية مواءمة بمعظمها راجعت الحكوماتو  -٨٨

  أخرى ذات صلة في هذا الشأن. ، كما اتخذت تدابيرالقنَّبالصلة بالاتجار ب
علــى النــهوض بمبــادرات التنميــة البديلــة المســتدامة  كــثيرة يبــةشــجَّعت حكومــات مجو  -٨٩

نَّـب  باعتبارها من الوسائل الفعَّالة في مواجهـة اعتمـاد المجتمعـات المحليـة الريفيـة علـى زراعـة الق       
مبــادرات  اســتهلالعلــى نحــو غــير مشــروع في كســب الــرزق. وشمــل ذلــك أمــوراً مــن بينــها    

ــة       ــة البديل ــة، وإدراج التنمي ــق المناســبة والمشــاريع الاقتصــادية في المجتمعــات المحلي لتأســيس المراف
  الوطنية، وإشراك المجتمع المدني.ضمن خطط العمل 
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ومـا   المخـدِّرات لوضع الاتجار غير المشـروع ب تدابير  جميعها يبةاتخذت الحكومات المجو  -٩٠
يتصل به من جرائم منظمة في صدارة برامجها السياسية، وذلـك عـن طريـق تنفيـذ طيـف واسـع       

  لشأن.من الإجراءات في هذا ا
ــد مــن ا و  -٩١ ــة    لحكومــات المجاســتمر العدي ــة الشــبكات المهني ــاون وإقام ــز التع ــة في تعزي يب

 المخـدِّرات لاتصالات فيما بين سلطاتها المعنيـة بإنفـاذ قـوانين    وإنشاء آليات لتبادل المعلومات وا
هـذه المسـألة لم تصـبح    أنَّ من أجل تحسين التدابير الإقليميـة للتصـدي للاتجـار بـالهيروين، رغـم      

  مصدر قلق في بعض البلدان. بعدُ
ــة القائمــة للتأكُّــد مــن أنهــا تل   راجــع عــدد مــن الحكومــات المج و  -٩٢ ــة اتفاقاتهــا الثنائي بِّــي يب

ــولَّى مهــام التحقيــق في      ــة بإنفــاذ القــانون وســلطاتها القضــائية الــتي تت احتياجــات ســلطاتها المعني
الجــرائم العــابرة للحــدود والملاحقــة القضــائية لمرتكبيهــا. كمــا أُشــير إلى التعــاون مــع الشــركاء   

  ة النهائية للاتفاقات الإقليمية.الإقليميين والانتهاء من الصياغ
مــات إلى جهودهــا الراميــة لتعزيــز الجهــود المبذولــة في مجــال التعــاون   أشــارت الحكوو  -٩٣

  .المخدِّراتالدولي والالتزام بالمعاهدات الدولية الثلاث لمراقبة 
  
  


